
HSL-31/m-Profi-Holzschutz-Lasur 3in1
Lazura ochronna premium, silnie chroniąca przed wilgocią, 
do drewna stosowanego na zewnątrz.

Kolor Formy dostawy
Ilość na palecie 672 200 96 30 22

Jedn. opak. 0,75 l 2,5 l 5 l 10 l 20 l

Rodzaj
opakowania

pojemnik
blaszany

pojemnik
blaszany

pojemnik
blaszany

pojemnik
blaszany

pojemnik
blaszany

Kod opakowania 01 03 05 10 20

Nr art.:

mat

bezbarwny 7300 ◼ ◼ ◼ ◼ ◼
dąb jasny (RC-365) 7301 ◼ ◼ ◼
sosna (RC-270) 7302 ◼ ◼ ◼
pinia/modrzew (RC-260) 7303 ◼ ◼ ◼
dąb rustykalny (RC-360) 7304 ◼ ◼ ◼
teak (RC-545) 7305 ◼ ◼ ◼
mahoń (RC-565) 7306 ◼
orzech (RC-660) 7307 ◼ ◼ ◼
palisander (RC-720) 7308 ◼ ◼ ◼
srebrnoszary (RC-970) 7309 ◼ ◼ ◼
biały (RC-990) 7310 ◼ ◼ ◼
kasztan (RC-555) 7311 ◼ ◼ ◼
grafitowoszary (FT-25416) 7312 ◼ ◼ ◼
platynowoszary (FT-26788) 7313 ◼ ◼ ◼
kolory niestandardowe 7314 ◼ ◼ ◼ ◼

Zużycie Ok. 150 ml - 200 ml/m², nanosić co najmniej 2 warstwy
Drewno heblowane lub o bardzo dużej gęstości jest mniej chłonne, w związku z czym może wymagać
nałożenia 3 warstwy.

Obszary stosowania Do drewna stosowanego na zewnątrz■
Do niestabilnych wymiarowo drewnianych elementów budowlanych, jak np. płoty, konstrukcje szachulcowe,
wiaty samochodowe, deskowania

■

Do drewnianych elementów budowlanych stabilnych wymiarowo w ograniczonym zakresie, takich jak
okiennice, profile drewniane, altany ogrodowe

■

Do drewnianych elementów budowlanych stabilnych wymiarowo (tylko jako podkład): np. do okien i drzwi.■
Jako powłoka gruntująca, międzywarstwa i powłoka końcowa■
Dla profesjonalnych użytkowników■
Nie nadaje się do pokrywania podłóg (tarasów, drewnianych podestów itp.)■

Właściwości Lazura cienkowarstwowa w intensywnych kolorach■
3 w 1: impregnat, powłoka gruntująca i lazura■
Ochrona drewna przed wilgocią i promieniowaniem UV■
Efekt impregnujący: wysycenie drewna, zabezpieczające przed wilgocią■
Powłoka przepuszczająca parę wodną: wilgoć może się ulatniać■
Działa hydrofobizująco: mokre powierzchnie szybko wysychają■
Ochrona przed czynnikami atmosferycznymi (konstrukcyjna ochrona drewna i ochrona przeciwwilgociowa
zapewniana przez produkt) zmniejsza ryzyko powstawania sinizny i zgnilizny.

■
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Powłoka zabezpieczona przed sinizną, pleśnią i glonami■
Wnika głęboko w podłoże■
Ewentualne poprawki nie wymagają uprzedniego szlifowania powłoki■

Dane techniczne produktu

Wskazane wartości przedstawiają typowe właściwości produktu i nie należy ich uznawać za wiążącą specyfikację wyrobu.

Spoiwo Żywica alkidowa

Gęstość (20 °C) Ok. 0,87 g/cm³

Lepkość Ok. 80 s ISO 2431/3 mm

Temperatura zapłonu > 60 °C

Zapach Rozpuszczalnikowy, po wyschnięciu zanika

Stopień połysku mat

Informacje dodatkowe Farbtonkarte

Farbtonkarte Grey-Protect

Produkty do opcjonalnego
stosowania w systemie

* Środki ochrony drewna wymagają zachowania zasad bezpieczeństwa. 
Przed ich użyciem należy zawsze przeczytać etykietę produktu i informacje na jego temat!

IG-11-Imprägniergrund * (7166)

Induline SW-910 (3777)

MSL-40/sm-Mittelschicht-Lasur UV+ (7240)

Przygotowanie pracy Wymagania wobec podłoża
Podłoże musi być czyste, wolne od pyłu, tłuszczu oraz innych substancji zmniejszających przyczepność.
Ponadto należy je prawidłowo przygotować.
Drewniane elementy budowlane zachowujące wymiar: dopuszczalna wilgotność drewna musi się mieścić w
przedziale 11 - 15%
Drewniane elementy budowlane stabilne wymiarowo w ograniczonym zakresie i niestabilne wymiarowo:
maksymalna dopuszczalna wilgotność drewna wynosi 18%.

■

Przygotowania
Stare powłoki malarskie (np. lazury grubowarstwowe lub farby kryjące), korę, łyko i brud należy całkowicie
usunąć
Luźne i spękane sęki jak również otwarte gniazda żywicy należy usunąć i oczyścić za pomocą odpowiednich
środków, np. Verdünnung V 101, Środek do mycia pędzli, rozcieńczalnik (art. 1345).
Gładkie, oheblowane powierzchnie drewna należy w miarę możliwości oszlifować i oczyścić z pyłu przed
nałożeniem powłoki, aby zapewnić lepsze przyjmowanie koloru przez podłoże.
Należy przestrzegać polskiej normy PN-EN 927 Farby i lakiery - Wyroby lakierowe i systemy powłokowe na
drewno zastosowane na zewnątrz.

■

Sposób stosowania

Materiał starannie rozmieszać.
Firmy specjalistyczne: malowanie pędzlem, zanurzanie, flutacja, natrysk wyłącznie w zamkniętych
urządzeniach.
Nakładać w kierunku zgodnym z układem włókien drewna.
Po wyschnięciu nałożyć 2 warstwę.
W przypadku dębiny zaleca się nałożenie dodatkowej, bezbarwnej powłoki gruntującej.
Sąsiadujące ze sobą powierzchnie należy pokrywać tylko materiałem o tym samym numerze partii (materiał z
różnych partii należy uprzednio wymieszać), w przeciwnym razie mogą wystąpić niewielkie różnice w kolorze,
połysku i fakturze.
Naruszone opakowanie należy starannie zamykać, a zawartość zużyć w możliwie krótkim czasie.

Warunki stosowania
Temperatury materiału, otoczenia i podłoża powinny się mieścić w przedziale od min. +5 °C do maks. +30 °C.

■

Wskazówki wykonawcze Poprzez wykonanie powierzchni próbnych należy sprawdzić kompatybilność, przyczepność do podłoża i kolor.
Przed nałożeniem powłoki na technicznie modyfikowane drewno i materiały drewnopochodne należy
przeprowadzić powlekanie próbne i test przydatności do danego obszaru zastosowania.
W razie nakładania następnych warstw z innych materiałów lakierniczych zaleca się sprawdzenie
przyczepności.
Wariant biały można stosować wyłącznie na powierzchniach zewnętrznych nienarażonych na bezpośredni
wpływ czynników atmosferycznych, takich jak podbitki dachowe itp. lub jako powłokę gruntującą.
Ze względu na różne właściwości kryjące białych i pastelowych odcieni lazur, wygląd może się różnić w
zależności od podłoża. Należy wcześniej sprawdzić, czy składniki drewna mogą powodować przebarwienia na
powierzchni lazury.
Ze względu na niską ochronę tych kolorów przed promieniowaniem UV, należy liczyć się z krótszymi okresami
między kolejnymi konserwacjami.
W celu uwzględnienia i wyjaśnienia tych kwestii należy wcześniej wykonać powierzchnię próbną, aby zapewnić
oczekiwane właściwości powierzchni.
W przypadku gatunków drewna o dużej zawartości rozpuszczalnych w wodzie garbników, jak np. dąb,
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czerwony cedr, afzelia, redwood itp. opady mogą spowodować ich wymywanie. Może to skutkować
powstaniem przebarwień na jasnym murze lub tynku.
Dolne powierzchnie cięć czołowych drewna należy podciąć, aby uzyskać okapnik.
Każda warstwa lazury powoduje wzmocnienie koloru i połysku.

Schnięcie
Dalsza obróbka możliwa jest po około 12 godzinach
Wartości sprawdzone w praktyce w temp. 20 °C i przy wilgotności względnej powietrza (wwp) = 65 %.
 
Niskie temperatury, słaba wentylacja i wysoka wilgotność powietrza powodują wydłużenie procesu schnięcia.
Pomimo iż powierzchnia jest sucha w dotyku, trudnolotne rozpuszczalniki mogą jeszcze przez wiele dni
powodować, że pomalowane powierzchnie w dotyku sprawiać będą wrażenie wilgotnych.
Ta właściwość nie jest wadą produktu!
Możliwie jak największa wymiana powietrza przyspieszy odparowanie tych rozpuszczalników.

■

Rozcieńczanie
Produkt dostarczany jest w stanie gotowym do użycia

■

Wskazówki W przypadku modrzewia struganego, i drewna iglastego o wysokiej zawartości żywicy, przyczepność i
odporność powłoki na warunki atmosferyczne może zostać zmniejszona, szczególnie w przypadku poziomych
słojów, sęków i bogatego w żywicę drewna późnego. w takim przypadku należy się spodziewać krótszych
odstępów czasowych między konserwacjami i renowacjami. Można temu zaradzić jedynie poprzez wstępne
zwietrzanie lub bardzo gruby szlif (p80). w przypadku tych rodzajów drewna (w wersji po przetarciu), należy
spodziewać się znacznie dłuższych okresów między konserwacjami i renowacjami.
 
Przestrzegać przepisów dotyczących konstrukcyjnej ochrony drewna.
Nie stosować na powierzchniach poziomych bez spadków drenażowych i bez promienia krawędzi, unikać
zastoin wilgoci.

Narzędzia / czyszczenie Pędzle z naturalnego włosia, ławkowce, wanna zanurzeniowa, urządzenie flutacyjne, instalacja natryskowa
(zamknięta)

Narzędzia po użyciu natychmiast umyć środkiem Verdünnung V 101.
Brudną ciecz usunąć zgodnie z przepisami.

Przechowywanie / trwałość W nienaruszonym oryginalnym opakowaniu, w miejscu suchym i chłodnym lecz zabezpieczonym przed mrozem
produkt można przechowywać przez co najmniej  36 mies.

Bezpieczeństwo / przepisy Bliższe informacje na temat bezpieczeństwa podczas transportu, składowania i posługiwania się tym
produktem oraz jego utylizacji zawarte są w aktualnej Karcie Charakterystyki.

Wskazówka dotycząca utylizacji Większe resztki produktu należy usunąć w oryginalnym opakowaniu, zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Całkowicie opróżnione opakowania przekazać do recyklingu. Nie usuwać ze strumieniem odpadów
komunalnych. Nie dopuścić do przedostania się do kanalizacji.

Rozporządzenie o produktach
biobójczych

Jako "produkt poddany obróbce" zawiera produkt biobójczy (konserwant powłoki) ) z substancją czynną
butylokarbaminian 3-jodo-2-propynylu. , służący do ochrony powłoki przed atakiem mikrobów (glonów, pleśni
itd). Należy bezwzględnie przestrzegać wskazówek dotyczących sposobu stosowania!

Zawartość LZO wg dyrektywy
Decopaint (2004/42/EG)

Graniczna zawartość LZO, wyznaczona dla tego produktu (kat. A/e) przez UE, wynosi 400 g/l (2010).
Ten produkt zawiera < 400 g LZO/l.

Prosimy wziąć pod uwagę, że powyższe dane / informacje zostały
określone podczas zastosowań praktycznych lub w laboratorium i
dlatego z zasady nie mają wiążącego charakteru.

W związku z powyższym informacje mają jedynie charakter
ogólnoinformacyjnych wskazówek i opisują nasze produkty oraz
informują o ich zastosowaniu i sposobie aplikacji. Należy przy tym
uwzględnić, że z uwagi na różnorodność i wielostronny

charakter warunków pracy, stosowanych materiałów i sytuacji na
placu budowy z natury rzeczy nie da się uwzględnić każdego
odosobnionego przypadku. W związku z powyższym w wątpliwych
przypadkach zalecamy albo przeprowadzenie prób, albo
konsultację z naszą firmą. 
O ile nie potwierdzimy wyraźnie na piśmie przydatności lub
właściwości produktów do celu wskazanego w kontrakcie, 

to doradztwo lub szkolenie z zakresu techniki zastosowań są mają
charakter niewiążący, w pozostałej zaś części obowiązują nasze
Ogólne Warunki Sprzedaży i Dostaw.

Z chwilą publikacji nowego wydania tej Instrukcji Technicznej
poprzednia wersja traci ważność

Instrukcja Techniczna
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HSL-31/m
Profi-Holzschutz-Lasur 3in1 · matt

HSL-31/m
Professional wood protection stain 3in1 · matt

farblos ▪ clear
Art.-No. 7300

eiche hell ▪ light oak
RC-365 · Art.-No. 7301

pinie/lärche ▪ stone pine/larch
RC-260 · Art.-No. 7303

eiche rustikal ▪ rustic oak
RC-360 · Art.-No. 7304

teak ▪ teak
RC-545 · Art.-No. 7305

mahagoni ▪ mahogany
RC-565 · Art.-No. 7306

nussbaum ▪ nutwood
RC-660 · Art.-No. 7307

palisander ▪ palisander
RC-720 · Art.-No. 7308

kiefer ▪ pine
RC-270 · Art.-No. 7302

silbergrau ▪ silver grey
RC-970 · Art.-No. 7309

graphitgrau ▪ graphite grey
Art.-No. 7312

weiß ▪ white
RC-990 · Art.-No. 7310

platingrau ▪ platinum grey
Art.-No. 7313

kastanie ▪ chestnut
RC-555 · Art.-No. 7311



Art.-No. 576101  ·  12.2024

Anwendungsbereich:
	� Holz außen
	� Hölzer ohne Erdkontakt gemäß DIN EN 335-1, GK 2 und 3
	� Nicht maßhaltige Holzbauteile: z. B. Zäune, Fachwerk,  

	 Carports, Holzverschalungen
	� Begrenzt maßhaltige Holzbauteile: z. B. Klappläden,  

	 Profilbretter, Gartenhäuser
	� Maßhaltige Holzbauteile (nur als Grundierung): z. B. Fenster  

	 und Türen
	� Grund-, Zwischen- und Schlussbeschichtung
	� Für professionelle Verarbeiter

Eigenschaften:
	� Dünnschichtlasur in brillanten Farbtönen
	� 3in1: Imprägnierung, Grundierung und Lasur
	� Holzschutz vor Feuchtigkeit und UV-Strahlung
	� Imprägniereffekt: Holzabsättigung gegen Feuchtigkeit
	� Diffusionsoffener Schutzfilm: Feuchtigkeit kann entweichen
	� Hydrophobierend: nasse Oberflächen trocknen schnell
	� Durch den Schutz vor Witterungseinflüssen (konstruktiver  

	 Holzschutz und Feuchteschutz des Produktes) wird das Risiko  
	 der Entstehung von Bläue und Fäulnis reduziert
	� Anstrichfilm geschützt vor Bläue, Schimmel & Algen
	� Dringt tief ein
	� Nachbehandlung ohne Anschleifen
	� Matt

Verbrauch:
	� �Ca. 150 ml - 200 ml/m² in mind. 2 Arbeitsgängen

Farblos schützt nicht vor UV-Strahlung (Vergrauung) daher nur  
für nicht direkt bewitterte Holzbauteile (Hölzer die gegen  
unmittelbare Sonneneinstrahlung, Niederschläge und Wind  
geschützt sind) verwenden. Wenn ein farbloser Anstrich im  
bewitterten Außenbereich gewünscht ist, mehrfach auftragen 
und regelmäßig nachpflegen.

Weitere Einzelheiten zur Verarbeitung und Produktdaten
entnehmen Sie bitte dem neuesten Technischen Merkblatt.  
Nähere Informationen zur Sicherheit bei Transport, Lagerung 	
und Umgang sowie zur Entsorgung und Ökologie bitte dem 
aktuellen Sicherheitsdatenblatt entnehmen.

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett 
und Produktinformationen lesen.

Range of use:
	� For use on exterior wood
	� Wood which is not in ground contact, in accordance with 

	 DIN EN 335-1, use classes 2 and 3
	� Wood building elements with no dimensional stability:  

	 e.g. fences, framework, carports, planking
	� Wood building elements with limited dimensional stability,  

	 e.g. folding shutters, matchboarding, summerhouses
	� Dimensionally stable wood building elements (when used as a  

	 primer only): e.g. windows and doors
	� Primer, intermediate and finishing coats
	� For use by professionals

Property profile:
	� Low-build stain in brilliant colours
	� 3 in 1: impregnation, primer and stain
	� Protects wood from moisture and UV radiation
	� Impregnation effect: saturates wood to protect against  

	 moisture
	� Diffusion-open protective film: moisture can escape
	� Water-repellent: wet surfaces dry quickly
	� Protection against weathering (constructive protection and the  

	 protection provided by the product) reduces the risk of blue  
	 stain and rot
	� Film protects coating against blue stain, mould and algae
	� Good penetration
	� Subsequent treatment without sanding
	� Matt

Application rate:
	� Approx. 150 ml - 200 ml/m² in at least 2 coats

The clear variant does not protect against UV radiation
(greying) and should therefore be used only on wood elements
not directly exposed to weather (i.e. protected against direct
sunlight, precipitation and wind). If a clear coating is desired on a
directly exposed exterior surface, apply several coats and refresh
at regular intervals.

�Further information on working and product specifications are
found in the latest Technical Data Sheet. For further information 
on the safety aspects of transporting, storing and handling the 
product and on disposal and environmental matters, please see 
the current Safety Data Sheet.

Use biocidal products with care. Always read the label and  
product information before using.

DE GB

Remmers Gruppe	 remmers.com



silbergrau ▪ silver grey
RC-970 · Art.-No. 7309

wassergrau ▪ water grey
FT 20924 · Art.-No. 7314

lehmgrau ▪ clay grey
FT 20926 · Art.-No. 7314

sandgrau ▪ sand grey
FT 20927 · Art.-No. 7314

anthrazitgrau ▪ anthracite grey
FT 20928 · Art.-No. 7314

nebelgrau ▪ misty grey
FT 20930 · Art.-No. 7314

fenstergrau ▪ window grey
FT 20931 · Art.-No. 7314

platingrau ▪ platinum grey
Art.-No. 7313

toskanagrau ▪ tuscany grey
FT 20925 · Art.-No. 7314

graphitgrau ▪ graphite grey
Art.-No. 7312

HSL-31/m
Grey-Protect
Profi-Holzschutz-Lasur 3in1 · matt

HSL-31/m
Grey-Protect
Professional wood protection stain 3in1 · matt



Art.-No. 575301  ·  12.24

DE GB

Remmers Gruppe	 remmers.com

Anwendungsbereich:
	� Holz außen
	� Hölzer ohne Erdkontakt gemäß DIN EN 335-1, GK 2 und 3
	� Nicht maßhaltige Holzbauteile: z. B. Zäune, Fachwerk,  

	 Carports, Holzverschalungen
	� Begrenzt maßhaltige Holzbauteile: z. B. Klappläden,  

	 Profilbretter, Gartenhäuser
	� Maßhaltige Holzbauteile (nur als Grundierung): z. B. Fenster  

	 und Türen
	� Grund-, Zwischen- und Schlussbeschichtung
	� Für professionelle Verarbeiter

Eigenschaften:
	� Dünnschichtlasur in brillanten Farbtönen
	� 3in1: Imprägnierung, Grundierung und Lasur
	� Holzschutz vor Feuchtigkeit und UV-Strahlung
	� Imprägniereffekt: Holzabsättigung gegen Feuchtigkeit
	� Diffusionsoffener Schutzfilm: Feuchtigkeit kann entweichen
	� Hydrophobierend: nasse Oberflächen trocknen schnell
	� Durch den Schutz vor Witterungseinflüssen (konstruktiver  

	 Holzschutz und Feuchteschutz des Produktes) wird das Risiko  
	 der Entstehung von Bläue und Fäulnis reduziert
	� Anstrichfilm geschützt vor Bläue, Schimmel & Algen
	� Dringt tief ein
	� Nachbehandlung ohne Anschleifen
	� Matt

Verbrauch:
	� �Ca. 150 ml - 200 ml/m² in mind. 2 Arbeitsgängen

Weitere Einzelheiten zur Verarbeitung und Produktdaten
entnehmen Sie bitte dem neuesten Technischen Merkblatt.  
Nähere Informationen zur Sicherheit bei Transport, Lagerung 	
und Umgang sowie zur Entsorgung und Ökologie bitte dem 
aktuellen Sicherheitsdatenblatt entnehmen.

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett 
und Produktinformationen lesen.

Range of use:
	� For use on exterior wood
	� Wood which is not in ground contact, in accordance with 

	 DIN EN 335-1, use classes 2 and 3
	� Wood building elements with no dimensional stability:  

	 e.g. fences, framework, carports, planking
	� Wood building elements with limited dimensional stability,  

	 e.g. folding shutters, matchboarding, summerhouses
	� Dimensionally stable wood building elements (when used as a  

	 primer only): e.g. windows and doors
	� Primer, intermediate and finishing coats
	� For use by professionals

Property profile:
	� Low-build stain in brilliant colours
	� 3 in 1: impregnation, primer and stain
	� Protects wood from moisture and UV radiation
	� Impregnation effect: saturates wood to protect against  

	 moisture
	� Diffusion-open protective film: moisture can escape
	� Water-repellent: wet surfaces dry quickly
	� Protection against weathering (constructive protection and the  

	 protection provided by the product) reduces the risk of blue  
	 stain and rot
	� Film protects coating against blue stain, mould and algae
	� Good penetration
	� Subsequent treatment without sanding
	� Matt

Application rate:
	� Approx. 150 ml - 200 ml/m² in at least 2 coats.

�Further information on working and product specifications are
found in the latest Technical Data Sheet. For further information 
on the safety aspects of transporting, storing and handling the 
product and on disposal and environmental matters, please see 
the current Safety Data Sheet.

Use biocidal products with care. Always read the label and  
product information before using.
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* SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa

1.1 Identyfikator produktu

Nazwa handlowa: HSL-31/M-PROFI 3in1

Numer artykułu: 7300-7314

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania
odradzane
Brak dostępnych dalszych istotnych danych

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
Producent / dostawca:
Remmers GmbH                                                   Remmers Polska Sp. z o.o. ul. Sowia 8
Bernhard-Remmers-Str. 13                                       62 -080 Tarnowo Podgórne
D-49624 Löningen / Germany
Tel.: 0049 5432/83-0
Faks: 0049 5432/3985
Dział udzielający informacji:
Wydział Bezpieczeństwa Produktów
(D) tel. 0049 5432 / 83-138  (POL) tel. (061) 816 81 00
E-mail: remmers@remmers.pl

1.4 Numer telefonu alarmowego:
+48 601 625 577, dostępny 24 h/7

24h-Transport Emergency Contact Phone Number:
within USA and Canada: 1-800-424-9300
outside USA and Canada: 001-703-527-3887

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Asp. Tox. 1 H304 Połknięcie i dostanie się przez drogi oddechowe może grozić śmiercią.

Aquatic Chronic 3 H412 Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

2.2 Elementy oznakowania
Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008
Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.
Piktogramy określające rodzaj zagrożenia

GHS08

Hasło ostrzegawcze Niebezpieczeństwo

Nazwy substancji, które należy zamieścić na etykiecie
węglowodory, C10-C13, n-alkany, izoalkany, cykliczne, <2% aromatów
węglowodory, C14-C18, n-alkany, izoalkany, cykliczne
Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H304 Połknięcie i dostanie się przez drogi oddechowe może grozić śmiercią.
H412 Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
Zwroty wskazujące środki ostrożności
P101 W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę.
P102 Chronić przed dziećmi.

(ciąg dalszy na stronie 2)
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P103 Uważnie przeczytać wszystkie instrukcje i zastosować się do nich.
P273 Unikać uwolnienia do środowiska.
P301+P310 W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/

lekarzem.
P331 NIE wywoływać wymiotów.
P405 Przechowywać pod zamknięciem.
P501 Zawartość / pojemnik usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi /

narodowymi / międzynarodowymi.
Dane dodatkowe:
EUH066 Powtarzające się narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry.
EUH208 Zawiera butylokarbaminian 3-jodo-2-propynylu. Może powodować wystąpienie reakcji

alergicznej.
EUH211 Uwaga! W przypadku rozpylania mogą się tworzyć niebezpieczne respirabilne kropelki. Nie

wdychać rozpylonej cieczy lub mgły.
2.3 Inne zagrożenia
Produkt ten zawiera oleje naturalne. UWAGA! Zawiera oleje schnace, przez co istnieje
niebepieczenstwo samozapalenia. Zanieczyszczone tym produktem szatki, pedzle itp. po usyciu
zanurzyc w wodzie, rozlozyc wolnym powietrzu lub w miejscu chronionym od pozaru, a nstepnie osobno
utylizowac. Nie uzywac na stanowiskach pracy, gdzie stosuje sie lakiery typu nitro lub 2-
komponentowe. Istnieje niebezpieczenstwo natychmiastowego lub przesunietego w czasie
saozapalenia.
Wyniki oceny właściwości PBT i vPvB
PBT: Nie spełnia kryteriów PBT rozporządzenia REACH, złącznik XIII.
vPvB: Nie spełnia kryteriów vPvB rozporządzenia REACH, aneks XIII.
Określanie właściwości zaburzających funkcjonowanie układu hormonalnego
Nie ma zastosowania.

* SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach

3.2 Mieszaniny
Opis: Mieszanka niżej wymienionych substancji z dodatkami nie stwarzającymi zagrożenia.

Składniki niebezpieczne [% w/w]:

Numer WE: 918-481-9
Reg.nr.: 01-2119457273-39-
XXXX

węglowodory, C10-C13, n-alkany, izoalkany,
cykliczne, <2% aromatów

Asp. Tox. 1, H304, EUH066

≥40-<50%

Numer WE: 920-360-0
Reg.nr.: 01-2119448343-41-
XXXX

węglowodory, C14-C18, n-alkany, izoalkany, cykliczne

Asp. Tox. 1, H304

≥20-<30%

CAS: 13463-67-7
EINECS: 236-675-5

ditlenek tytanu
substancja z określoną na poziomie Wspólnoty
wartością najwyższego dopuszczalnego stężenia w
środowisku pracy

≥2,5-<5%

CAS: 112926-00-8
Numer WE: 601-214-2
Reg.nr.: 01-2119379499-16-
XXXX

amorphous silica (silica gel, precipitated silica)
substancja z określoną na poziomie Wspólnoty
wartością najwyższego dopuszczalnego stężenia w
środowisku pracy

≥0,25-≤0,5%

CAS: 55406-53-6
EINECS: 259-627-5
Numer indeksu: 616-212-00-7

butylokarbaminian 3-jodo-2-propynylu

Acute Tox. 3, H331; STOT RE 1, H372; Eye Dam. 1,
H318; Aquatic Acute 1, H400 (M=10); Aquatic
Chronic 1, H410 (M=1); Acute Tox. 4, H302; Skin
Sens. 1, H317

≥0,25-≤0,5%

CAS: 34590-94-8
EINECS: 252-104-2
Reg.nr.: 01-2119450011-60-
XXXX

(2-metoksymetyloetoksy)propan-2-ol
substancja z określoną na poziomie Wspólnoty
wartością najwyższego dopuszczalnego stężenia w
środowisku pracy

≥0,1-≤0,25%

CAS: 78-83-1
EINECS: 201-148-0
Numer indeksu: 603-108-00-1
Reg.nr.: 01-2119484609-23-
XXXX

izobutanol

Flam. Liq. 3, H226; Eye Dam. 1, H318; Skin Irrit. 2,
H315; STOT SE 3, H335-H336

≥0,1-≤0,25%

(ciąg dalszy na stronie 3)
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Dodatkowa wskazówka:
Zawartość benzenu w produkcie jest mniejsza od 0,1%. Zaszeregowanie i oznakowanie jako produktu
rakotwórczego nie jest wymagane.
ECHA nie nadała dotychczas numerów rejestracyjnych tym chemikaliom.
Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia podane są w rozdziale 16.

* SEKCJA 4: Środki pierwszej pomocy

4.1 Opis środków pierwszej pomocy
Po wdychaniu: W razie dolegliwości odwieźć do lekarza.
Po kontakcie ze skórą: Przy przedłużającym się podrażnieniu skóry skonsultować się z lekarzem.
Po kontakcie z okiem:
Przez kilka minut spłukiwać oko przy otwartej powiece pod bieżącą wodą. Przy przedłużających się
dolegliwościach skonsultować się z lekarzem.
Po połknięciu: Natychmiast zasięgnąć porady lekarza.
4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Brak dostępnych dalszych istotnych danych
4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego
postępowania z poszkodowanym
Brak dostępnych dalszych istotnych danych

* SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru

5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Brak dostępnych dalszych istotnych danych
5.3 Informacje dla straży pożarnej
Specjalne wyposażenie ochronne: Nie są wymagane żadne specjalne zabiegi.

* SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do środowiska

6.1 Indywidualne środki ostrożności, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach
awaryjnych
Osoby postronne trzymać z daleka i od strony nawietrznej.
6.2 Środki ostrożności w zakresie ochrony środowiska:
Nie dopuścić do wprowadzenia do kanalizacji lub wód powierzchniowych. W razie zanieczyszczenia
rzek, jezior lub przewodów kanalizacyjnych poinformować odpowiednie władze.
W przypadku przedostania się do zbiorników wodnych lub kanalizacji zawiadomić właściwe władze.
6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania
skażenia:
Większe ilości wypompować, zbierać za pomocą materiału sorpcyjnego, mniejsze ilości spłukać, wodę
po czyszczeniu usunąć zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Zebrany materiał usunąć jako odpad według punktu 13.
6.4 Odniesienia do innych sekcji
Informacje na temat bezpiecznego obchodzenia się patrz Sekcja 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz Sekcja 8.
Informacje na temat utylizacji patrz Sekcja 13.

* SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

7.1 Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego postępowania
Nie są wymagane żadne specjalne zabiegi.
Przy fachowym użyciu nie są potrzebne szczególne zabiegi.

7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich
wzajemnych niezgodności
Magazynowanie:
Wymagania stawiane pomieszczeniom magazynowym i pojemnikom:
Pojemniki muszą być szczelnie zamknięte, nie magazynować w temperaturze poniżej 0°C.
Inne informacje dotyczące warunków magazynowania: Pojemniki muszą być szczelnie zamknięty.

(ciąg dalszy na stronie 4)



strona: 4/8

Karta charakterystyki
Zgodnie z Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006, Artykuł 31

data wydruku: 26.11.2024 Aktualizacja: 26.11.2024Numer wersji 1

Nazwa handlowa: HSL-31/M-PROFI 3in1

(ciąg dalszy od strony 3)

59.1.16.1

* SEKCJA 8: Kontrola narażenia/środki ochrony indywidualnej

8.1 Parametry dotyczące kontroli

Składniki, których stężenia dopuszczalne należy kontrolować na stanowisku pracy:

CAS: 13463-67-7 ditlenek tytanu

NDS NDS: 10 mg/m3

frakcja wdychalna

CAS: 112926-00-8 amorphous silica (silica gel, precipitated silica)

NDS NDS: 10,0* 2,0** mg/m3

*pyl calkowity; **pyl respirabilny

CAS: 34590-94-8 (2-metoksymetyloetoksy)propan-2-ol

NDS NDSCh: 480 mg/m3

NDS: 240 mg/m3

skóra

CAS: 78-83-1 izobutanol

NDS NDSCh: 200 mg/m3

NDS: 100 mg/m3

skóra

Wskazówki dodatkowe:
Za podstawę służyły listy obowiązujące podczas opracowywania karty charakterystyki. Podstawa
prawna: Dz.U. 2018, poz. 1286

8.2 Kontrola narażenia
Stosowne techniczne środki kontroli Brak dodatkowych wymagań, patrz punkt 7.
Indywidualne środki ochrony takie jak indywidualne wyposażenie ochronne
Ogólne zabiegi ochronne i higieniczne:
Nie przechowywać razem z żywnością, napojami i paszami dla zwierząt.
Przed przerwami i po zakończeniu pracy należy umyć ręce.
Poniższe informacje na temat środków ochrony osobistej (PPE) należy rozumieć jako sugestie. Wybór
niezbędnego PPE musi być rozważony przez pracodawcę w zależności od rodzaju wykonywanej
działalności i warunków lokalnych.Jeśli ocena ryzyka na miejscu pokazuje, że nie ma zagrożenia dla
pracownika, to można zrezygnować z noszenia środków ochrony indywidualnej lub odpowiednio
dostosować zakres ich stosowania.
Ochrona dróg oddechowych: nie konieczna
Ochrona rąk:
Materiał, z którego wykonane są rękawice musi być nieprzepuszczalny i odporny na działanie produktu
/ substancji / preparatu.
Wybór materiału na rękawice ochronne przy uwzględnieniu czasów przebicia, szybkości przenikania i
degradacji.
Materiał rękawic:
Wybór odpowiednich rękawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakościowych i
zmienia się od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym się z kilku
substancji, to odporności materiałów, z których wykonano rękawice nie można wcześniej wyliczyć i
dlatego też musi być ona sprawdzona przed zastosowaniem.
Ochronę oczu lub twarzy Okulary ochronne zalecane podczas napełniania

* SEKCJA 9: Właściwości fizyczne i chemiczne

9.1 Informacje na temat podstawowych właściwości fizycznych i chemicznych
Ogólne dane
Stan skupienia płynny
Kolor: Różne, w zależności od zabarwienia
Zapach: Jak rozpuszczalnik
Próg zapachu: parametr nieoznaczany
Temperatura topnienia/zakres temperatur
topnienia: parametr nieoznaczany
Początkowa temperatura wrzenia/zakres
temperatur wrzenia: parametr nieoznaczany
Palność materiałów parametr nie ma zastosowania

(ciąg dalszy na stronie 5)
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Dolna i górna granica wybuchowości
dolna: 0,6 Vol %
górna: 7 Vol %
Temperatura zapłonu: >60 °C
Temperatura samozapłonu: nie dotyczy
Temperatura rozkładu: parametr nieoznaczany
Odczyn pH: parametr nieoznaczany
Lepkość:
Lepkość kinematyczna w 20 °C 16 s (DIN 53211/4)
dynamiczna: Nieokreślone.
Rozpuszczalność
z wodą: niemieszalny lub słabo mieszalny
Współczynnik podziału n-oktanol/woda
(wartość współczynnika log) parametr nieoznaczany
Prężność par: parametr nieoznaczany
Gęstość lub gęstość względna
Gęstość w 20 °C: 0,85 g/cm3

Gęstość względna parametr nieoznaczany
Gęstość par parametr nieoznaczany

9.2 Inne informacje
Wygląd:
Stan fizyczny: Ciecz
Ważne informacje na temat ochrony zdrowia i
środowiska oraz bezpieczeństwa pracy
Zagrożenie wybuchem: Produkt nie grozi wybuchem.
Badanie oddzielania rozpuszczalników: < 3 %
Zawartość lotnych związków organicznych < 400 g/l
Zawartość ciał stałych: 36,0 %
Zmiana stanu
Szybkość parowania parametr nieoznaczany

Informacje dotyczące klas zagrożenia
fizycznego
Materiały wybuchowe brak
Gazy łatwopalne brak
Aerozole brak
Gazy utleniające brak
Gazy pod ciśnieniem brak
Płyny łatwopalne brak
Łatwopalne ciała stałe brak
Substancje i mieszaniny samoreaktywne brak
Substancje ciekłe piroforyczne brak
Substancje stałe piroforyczne brak
Substancje i mieszaniny samonagrzewające
się brak
Substancje i mieszaniny, które w kontakcie
z wodą emitują gazy łatwopalne brak
Substancje ciekłe utleniające brak
Substancje stałe utleniające brak
Nadtlenki organiczne brak
Substancje powodujące korozję metali brak
Odczulone materiały wybuchowe brak

* SEKCJA 10: Stabilność i reaktywność

10.1 Reaktywność Brak dostępnych dalszych istotnych danych
10.2 Stabilność chemiczna
Rozkład termiczny/ warunki, których należy unikać:
Brak rozkładu przy stosowaniu zgodnie z wymaganiami.
10.3 Możliwość występowania niebezpiecznych reakcji Nie znane są żadne reakcje niebezpieczne.

(ciąg dalszy na stronie 6)
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10.4 Warunki, których należy unikać Brak danych
10.5 Materiały niezgodne: Brak dostępnych dalszych istotnych danych
10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Nie znane są żadne niebezpieczne produkty rozkładu.

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne

11.1 Informacje na temat klas zagrożenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (WE) nr 1272/2008
Toksyczność ostra: W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

Wartości LD/LC50 istotne dla zaszeregowania:

węglowodory, C10-C13, n-alkany, izoalkany, cykliczne, <2% aromatów

Ustne LD50 >5.000 mg/kg (rat)

Skórne LD50 >5.000 mg/kg (rat)

Wdechowe LC50/4 h >20 mg/l (rat)

Na skórę: W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Na oczy: W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Uczulenie: W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Działanie mutagenne na komórki rozrodcze:
W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Działanie rakotwórcze W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Szkodliwe działanie na rozrodczość:
W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe:
W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane:
W oparciu o dostępne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.
Zagrożenie spowodowane aspiracją:
Połknięcie i dostanie się przez drogi oddechowe może grozić śmiercią.
11.2 Informacje o innych zagrożeniach

Właściwości zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego

żaden ze składników nie znajduje się na liście

* SEKCJA 12: Informacje ekologiczne

12.1 Toksyczność
Dzałanie toksyczne na organizmy wodne: Brak dostępnych dalszych istotnych danych
12.2 Trwałość i zdolność do rozkładu Brak dostępnych dalszych istotnych danych
12.3 Zdolność do bioakumulacji Brak dostępnych dalszych istotnych danych
12.4 Mobilność w glebie: Brak dostępnych dalszych istotnych danych
12.5 Wyniki oceny właściwości  PBT i vPvB
PBT: Nie dotyczy
vPvB: Nie dotyczy.
12.6 Właściwości zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego
Produkt nie zawiera substancji o właściwościach zaburzających gospodarkę hormonalną.
12.7 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostępnych dalszych istotnych danych
Uwaga: Szkodliwy dla ryb.
Dalsze wskazówki ekologiczne:
Dalsze wskzaówki ekologiczne:
Nie dopuścić do przedostania się nawet w małych ilościach do wód gruntowych, wód powierzchniowych
bądź do kanalizacji.
Nie dopuścić aby dostał się do wody gruntowej, wód powierzchniowych i kanalizacji.
Szkodliwy dla wody pitnej nawet przy przedostaniu się minimalnych ilości do podłoża.
szkodliwy dla organizmów wodnych

* SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami

Zalecenia: Nie dopuścić do przedostania się do cieków wodnych lub kanalizacji.

Europejski katalog odpadów

08 01 11* odpady farb i lakierów zawierających rozpuszczalniki organiczne lub inne substancje
niebezpieczne

(ciąg dalszy na stronie 7)
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Opakowania nieoczyszczone:
Zalecenia:
Usuwać zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Po oczyszczeniu opakowanie może zostać ponownie użyte lub wykorzystane jako surowiec wtórny.

* SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu

14.1 Numer UN lub numer identyfikacyjny ID
ADR, ADN, IMDG, IATA brak

14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
ADR, ADN, IMDG, IATA brak

14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie

ADR, ADN, IMDG, IATA
Klasa brak

14.4 Grupa pakowania
ADR, IMDG, IATA brak

14.5 Zagrożenia dla środowiska: Nie ma zastosowania.

14.6 Szczególne środki ostrożności dla
użytkowników Nie ma zastosowania.

14.7 Transport morski luzem zgodnie z
instrumentami IMO Nie ma zastosowania.

UN "Model Regulation": brak

* SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych

15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska specyficzne dla
substancji lub mieszaniny

Rady 2012/18/UE
Wskazane substancje niebezpieczne - ZAŁĄCZNIK I żaden ze składników nie znajduje się na liście
Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 ZAŁĄCZNIK XVII Warunki ograniczenia: 3

Dyrektywa 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym - Załącznik II

żaden ze składników nie znajduje się na liście

Inne przepisy:
Ustawa z dnia 25 lutego 2011 r. o substancjach chemicznych i ich mieszaninach (Dz. U. 2020, poz.
2289).
Rozporządzenie Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia 12 czerwca 2018r. w sprawie najwyższych
dopuszczalnych stężeń i natężeń czynników szkodliwych dla zdrowia w środowisku pracy (Dz. U. 2018
poz. 1286)
Ustawa o odpadach z dnia 14 grudnia 2012 r. (Dz.U. 2013 poz. 21), wraz z późn. zm.
Ustawa z dnia 13 czerwca 2013 r. o gospodarce opakowaniami i odpadami opakowaniowymi (Dz.U.
2019 nr 0 poz. 542).
Rozporządzenie Ministra środowiska z dnia 9 grudnia 2014 r. w sprawie katalogu odpadów (Dz. U.
2014, poz. 1923).
Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 21 grudnia 2005 r. w sprawie zasadniczych wymagań dla
środków ochrony indywidualnej (Dz. U. 2005 Nr 259, poz. 2173).
Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 2 lutego 2011 r. w sprawie badań i pomiarów czynników
szkodliwych dla zdrowia w środowisku pracy (Dz. U. Nr 33, poz. 166).
1907/2006/WE Rozporządzenie w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowania
ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH), utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów,
zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające Rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i nr
1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywę Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG,
93/105/WE i 2000/21/WE wraz z późn. zm. 1272/2008/WE Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i
mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające
rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 wraz z późn. zm. 2020/878/WE Rozporządzenie Komisji z dnia
18.06.2020 r. zmieniające rozporządzenie (we) nr 1907/2006 parlamentu europejskiego i rady w

(ciąg dalszy na stronie 8)
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sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów
(REACH).
2008/98/WE Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 listopada 2008 r. w sprawie
odpadów oraz uchylająca niektóre dyrektywy 94/62/WE Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady z
dnia 20 grudnia 1994 r. w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych.
Umowa europejska ADR dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów
niebezpiecznych.
15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego:
Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

SEKCJA 16: Inne informacje

Informacje oparte są na aktualnym stanie naszej wiedzy, nie stanowią one zapewnienia właściwości
produktu i nie stanowią podstawy umownych stosunków prawnych.
Specyfikacja dostawy znajduje się w odpowiedniej "Instrukcji Technicznej".

Pełen tekst zwrotów R i H z sekcji 3 karty
H226 Łatwopalna ciecz i pary.
H302 Działa szkodliwie po połknięciu.
H304 Połknięcie i dostanie się przez drogi oddechowe może grozić śmiercią.
H315 Działa drażniąco na skórę.
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry.
H318 Powoduje poważne uszkodzenie oczu.
H331 Działa toksycznie w następstwie wdychania.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.
H336 Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy.
H372 Powoduje uszkodzenie narządów poprzez długotrwałe lub powtarzane narażenie.
H400 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.
H410 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
EUH066 Powtarzające się narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry.
Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 Metoda obliczeniowa

Wydział sporządzający kartę charakterystyki: Wydział Bezpieczeństwa Produktów / EHS
Skróty i akronimy:
ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route (European Agreement Concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative
Flam. Liq. 3: Substancje ciekłe łatwopalne – Kategoria 3
Acute Tox. 4: Toksyczność ostra – Kategoria 4
Acute Tox. 3: Toksyczność ostra – Kategoria 3
Skin Irrit. 2: Działanie żrące/drażniące na skórę – Kategoria 2
Eye Dam. 1: Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy – Kategoria 1
Skin Sens. 1: Działanie uczulające na skórę – Kategoria 1
STOT SE 3: Działanie toksyczne na narządy docelowe (narażenie jednorazowe) – Kategoria 3
STOT RE 1: Działanie toksyczne na narządy docelowe (powtarzane narażenie) – Kategoria 1
Asp. Tox. 1: Zagrożenie spowodowane aspiracją – Kategoria 1
Aquatic Acute 1: Stwarzające zagrożenie dla środowiska wodnego - ostre zagrożenie dla środowiska odnego – Kategoria 1
Aquatic Chronic 1: Stwarzające zagrożenie dla środowiska wodnego - długotrwałe zagrożenie dla środowiska wodnego –
Kategoria 1
Aquatic Chronic 3: Stwarzające zagrożenie dla środowiska wodnego - długotrwałe zagrożenie dla środowiska wodnego –
Kategoria 3

* Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej
Niniejszy dokument zastępuje wszystkie wcześniejsze wersje. Informacje w karcie charakterystyki
odpowiadają aktualnemu stanowi naszej wiedzy i są zgodne z przepisami narodowymi i
ustawodawstwem unii europejskiej.
Warunki wykonania prac przez użytkownika są poza naszą wiedzą i kontrolą. Bez pisemnej zgody
produkt nie może być zastosowany do innego celu niż podany w punkcie 1.
Użytkownik odpowiada za przestrzeganie wszystkich niezbędnych przepisów prawnych.
Informacje w tej karcie charakterystyki opisują wymagania dotyczące bezpiecznego stosowania
naszego produktu i nie stanowią zapewnienia właściwości produktu. Nie odpowiadamy za błędy
drukarskie w karcie.
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